Atelier « Traditions grammaticales, transferts et rapports à l’historicité »

Le cas islandais – Cyril de Pins

1. La langue


L’islandais (ancien comme moderne) est une langue germanique. L’accent tonique se trouve toujours sur la première syllabe du mot. C’est une langue à flexion. L’article se suffixe (et se décline). La langue ancienne a tendance à coordonner les éléments plutôt qu’à les subordonner, en quoi elle se distingue de la langue moderne. 

2. Chronologies


a. Histoire de l’Islande.

874 – 930 : Colonisation de l’île par des chefs norvégiens vaincus et/ou en disgrâce.

930 : (âge des sagas) Institution de la République islandaise.

930-1030 : République (aristocratique) islandaise.

1000 : Le Parlement général (Alþing) vote la christianisation de toute l’île. Introduction des techniques latines de l’écriture.
1030-1220 : Période relativement pacifique.

1220-1262 : âge dit « des Sturlungar » - guerre civile. (Snorri est un Sturlung).

1262 : Fin de l’indépendance de l’île, à la faveur d’un pacte passé avec le roi de Norvège, Haakon IV, en vertu duquel les Islandais le reconnaissent souverain de l’île et acceptent de lui payer un tribut annuel à perpétuité en échange de sa protection et de six bateaux devant apporter chaque été certains biens (notamment du bois).

1397 : Union de Kalmar et emprise danoise. Le roi de Norvège épouse la reine du Danemark, Marguerite Ire, qui régnera sur les trois pays scandinaves (Norvège, Danemark et Suède). 
1550 : la Réforme est imposée brutalement à l’île qui achève d’y perdre son indépendance (désormais elle est soumise religieusement, politiquement et économiquement).

~ 1700 : Árni Magnússon, professeur et bibliothécaire de l’université de Copenhague, collecte tous les manuscrits qu’il trouve en Islande pour le compte du roi du Danemark. Il lègue 1800 manuscrits à l’université de Copenhague. 

1830-1874 : Réveil national (politique et linguistique – notamment orthographique et lexical).

1875 : L’Islande se dote d’une monnaie et crée la Banque nationale d’Islande (depuis privatisée, ruinée et renationalisée…).

1918 : Autonomie.

1944 : Indépendance.

2009 : Candidature à l’Union Européenne.

b. Histoire des textes islandais
1122-1133 : Le Livre des Islandais (Íslendingabók), rédigé par Ari Þorgilsson, dit Ari inn fróði (le savant). Récit de l’Islande depuis la Colonisation.

XIIème siècle : Le Livre de la Colonisation (Landnámabók), attribué au même Ari Þorgilsson. Il raconte l’installation d’Ingólfur Arnarson à Reykjavík et tient un compte des descendants de premiers colons. Sont nommés les 435 premiers occupants ainsi qu’un grand nombre de leurs descendants et les lieux où ils s’installèrent.
XIIème siècle (deuxième partie) : Premier traité grammatical.
XIIIème siècle (première partie) : les textes composant l’Edda de Snorri Sturluson (1179 –1241).

XIIIème siècle (milieu) : Troisième traité grammatical d’Óláfr Þórðarson (1210-1259), neveu de Snorri. 

XIVème siècle (milieu) : Copie du Codex Wormiamus contenant les quatre « traités grammaticaux » et les textes composant l’Edda de Snorri.

